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The elder, to the elect lady and her children, whom

T%K—‘?;rf’lﬁi;ﬁf,%ﬁx%rh—k—k (& iF T
I love in truth—and not | alone, but also all those
£ ) o B A SAVEY - SN2 ’
£ TR o ek et b o SR SGE R who know the truth—
Feh, 2 eAg o0 - g B2 A
t"—r"i" 7 o
;g_»/g/,ﬂ_i_x Lz 12 v L =~ 2 . . .
2 Fii R G WERE p A becauss of the uih that resides n us and il be
E‘i ’J;:\Z.y;\'}ifa%}\]’f]}lﬁ’é}_c :
3 BB Bl T AR ﬂfro; JU3 BR g,,]«g% Grace, mercy, peace will be with us from God the
x4 % Tw P B A A Father and from Jesus Christ the Son of the Father
/JE' LA R FnE in truth and love.
4 ‘}\ nb i,'T é’f’))b 2, ’ﬁ ﬁg ‘}\ i 2 ’\/ ’::“i‘g/ _i ﬂbv Z: | was Very glad {Note: Literally “I rejoiced exceedingly”} because |
‘z % 1w Ay found [some] of your children walking in /the] truth,
3 T EJE e ,]'jv:a-w. N & ° jUSt as the Father commanded us {Note: Literally “we received
commandment from the Father”}
5 XA NI AR AL RE R And now | ask you, lady (not as [if | were] writing a
< .. — N o new commandment to you, but /one] that we have
=2 B\ 7 - 2 2 AN s 3 L
oo WHARIT - HATHRE Bln o B had from the beginning), that we should love one
A MU Jede Ar 2 hdp Lo another.
6 A E R d L T RREE o R And this is love: that. we walk according to hig
R N T commandments. This is the commandment, just as
ALAT HET LA T T}“'“"»S» L you have heard from the beginning, so that you
should walk in it.
7 T4 R g F Sk Q: Aedisk s B A A For many deceivers have gone out into the world,
) a B those who do not confess Jesus Christ "¢ @ confess
PK %Z‘%%ﬂ "J E/ ;: rTJ ’ 17 qj‘ q,\frﬂ 1/‘,‘ % Jesus [as] Christ coming in [the] flesh” (see <1 John 4:2>)} Coming in
Ao~ f—a:%fﬁ‘rﬂ 0 [the] flesh. This person is the deceiver and the
antichrist!
8 mmE e A R4 T RD (»}; - %X 5 Watch yourselves that you do not lose what we
s s have worked for, but receive a full reward.
) ArRaehl 0 2 R FHEEDEY e
9 mi\_j é%ﬁm?ﬂ”" S S =) JE‘T 571, i@&«ﬁ Everyone who goes too far and does not remain in
D iy s S ap oo . the teaching of Christ does not have God. The one
o e T}“P Rx G+ who remains in the teaching—this person has both
the Father and the Son.
10 -‘g«ﬁ AFlimmrReE > A Fidiy gpul P If anyone comes to you and does not bring this
S PP L AR teaching, do not receive him into [your] house and
2 SRR ML do not speak a greeting to him,
11 F A o ijb At enZ 7t »}; A because the one who speaks a greeting to him
shares in his evil deeds.
\ 2 34 ‘/\ N 7. 2oy Although {Note: *Here “[although]” is supplied as a component of the
12 Z ﬁ F + :i -g j b r o il”] J:' & ’X‘ participle ("hgav!')wh\ch is understood as concesswve)l have many
| T NS 20, 2N .
FIT MR EREIEDRE S 5 iRD [things] to write to you, | do not want [to do so] by
Boage o iR end AR o means of paper and ink, but | hope to be with you

and to Speak face to face {Note: Literally “mouth to mouth so
that yOUr {Note: Some manuscripts have “our }Joy may be
complete.
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13 i 7R %ﬁ P2 W hk e A& :,g)z e inE o The children of your elect sister greet you.
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